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रूपवती राजकण्वा 

श्रेष्ठर।जकुलोत्पन्ना । 
तरूणी एकदा श्रासीत्‌ 
कश्यते इति कथासु !। 


पितरोः AIAT एका 
सर्वकलानिपुणा सा । 
विश्रति नक्षत्रमध्ये 
चन्द्रकान्ति कन्यकाया | 


छायायाः तोरणास्य या 
निष्क्रान्ती, प्रयाति, पञ्य । 
उपानावृत्तगवाक्षं 

प्रतीक्षते शुक्र ग्रहः 


पश्यति क्षितिजं यत्र 
कृष्णातरंगोपरि सा । 
नौरिव निशासमुद्रो 
तरन्ति ग्रहकिरणाः ।। 


तमीक्षते प्रतिरात्रि ` 
उध्वंम्‌ श्राकाशास्थितं सा 
निरूपयति तां बालां 
विध्दः कमशरेणा स: ॥ 


हस्ताभ्याम्‌ मुखं AMA 
सा अक्षोमुखी तिष्ठति । 
कामशरा: प्रविशन्ति 
मनसि ग्रात्मनि तस्था : । 
शोभते ग्रधिकतरं 
सौन्दर्यम्‌ पश्यन्‌ तस्याः । 
प्तं कृष्णदुरगछायात्‌ 
तिष्ठति afta यदा ॥। 


अनुगच्छति तां क्रमा - | 


Spi 
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49. 


53. 


-+मिंहाई ऐमिनेस्कु 


शेते शययायां प्रक्षिय 
स्वशरीर वाला यदा । 
प्रसरति तस्यहस्तं 
उरोजनयनं तदा ॥ 


aimaq ज्प्रोतिकिरणः a 
विकरति संतपति । 
श्रूपक्ष्मावृत्तविशाल - 

नयने परावतंते ॥ 


दर्पणे तमामिमुखीं 

स्मयते कंपति तस्याः | 
स्वप्ने मज्जति सः यत्‌ ती FA 
भवेताम्‌ faa कात्मनौ ॥ i 


निद्रायाम्‌ आचक्षते सा 
अस्पुटाक्ष रेः निश्वस्य | 
एहि, निशापते न त्वं | 
किमर्थम्‌ अघुनायासि it N 


65. 


69. 


73. 


TE 


8]. 


_ तवादेशं पालयन्तु ॥ 


कोमलस्वर्णक्रेशी यु ¬ 
वा यक्षकुमारं इव । 
ग्रनावृत्तांसोपरिग्र - 
न्थिवद्ध नीलाम्बरः U 


गोरसुन्दरतरूण — 
क्षामवदनः ईक्षते । 
इहलोकं भासिते 

नयने निर्जीवशरीर: it 


यदा त्वया ग्राहूयते 
दुष्करं nanmi | 
wag यतस्ति द्यौस्पिता 
माता च समुद्रिका मे ॥ 


पुनर्भवाय aúna, 
विद्यू तिव श्रहम्‌ प्राप्तः ı 
यत्‌ तव गृहम्‌ प्रविशथ 
देहधारी सन्‌ तिष्ठानि n 


एहि, मे निघे प्रिये त्वं 
परित्यज तवलोकं | 
शुक्रग्रहः afer ग्रहं मां 
'निकपा वरेण्या भव । 


Gema MEN - 
प्रसांद आदेशयामि । 
agaa प्राणिनः 


9.70 
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गतानि त्रीणि ग्रहानि 
area रात्रौ तनोति । 
JA: उप्यु परि 

तां शीतशान्तद्युति च ॥ 


सा तप्तमनहूदया 
स्मरति ग्रनुरवता तं | 
मनसिजेन प्रहता 
सतृष्णास मुद्रस म्रांट ॥ 


अवतर शुक्रग्रहः 
ज्योतिकिरणात्‌ प्रसर । 
एहि, मे ग्रहं, जीवनं 
हृदयं प्रकाशय च ॥ 


शृणोति कामपी डितः 
दींपशिखाद्य_तिहीतः । 
यत्र तिरोहितवान्‌ सः 
चक्रवत्प्रवर्तते द्यौ ॥ 


Iman ज्वलन्वा ह्निः 

सर्वसंसार गृह्णाति । 

असतात्‌ AAA 
मुन्दरट्रप्त पुरुषः ।। 


कुण्डलित कृष्णकेशे : 
्रावृत्ताग्नेय किरीटी । 
मन्ये, ्रवतरति सः 
पृथिवीम्‌ सूर्यमार्गेण ॥ 


कृष्णम्बरसंदाशितः 

गौरसशक्तभुजः सः | 
श्रायाति qua: पींतः 
क्षामाचेन्तितवदनः ॥ 


बिशालमव्यनेत्रास्याम्‌ 


हः दहति दिव्यज्योति | 


ग्रदभ्येच्छायाः रागस्य 


029. 
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श्रहम्‌ श्रायामि स्वस्थानात्‌ 
त्वया paata श्रत्वा 
से माता निशासकाशात्‌ 
पितास्ति में सूर्य तस्मात्‌ 


एहि, Y निघे प्रिये त्वं 
परित्यज तबलोकं | 
gang: afer ग्रहं, मां 
निकषा वरेण्या भव ॥ 


एहि स्वणांकेशपाशं 
परितः ताराकिरीटंः ı 
स्थापयिष्यामि सर्वेषां 
भव स्वर्गे पुजास्थानं ॥ 


añ दशंनीय:, स्वप्ने 
दानरवादिशतरिव | 
त्वयाहृतलोकरीतिः 
कदःपि ममार्थम्‌ नास्ति ॥ 


मम हृदयं कामपीडित 
निर्दयकामभावेन | 
उत्कण्ठिते तव नेत्रे 

मम दहयते ताम्यां च ॥। 


अवतरानि पृथिवीं 
विसुज्य स्वगंभ्‌ इति ते। 
ufa ्रभिलाषा, स्मर 
WE भ्रमरः मृत्य: त्वं ॥ 


त ग्रन्विष्ये विश्ञेषाशि 
प॒दानि विवादार्थप्‌ च । 
यत्किंचित्‌ भरितं त्वया 


AAA न जागे AAT ।। | 
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प्रियायाः श्रधरदानं 

प्राप्तु इच्छामि त्यजामि । 
अमरत्वं जानासि त्वं 

त्वयि अधिक स्निह्‌ यामि ॥ 


श्रम रत्वहेतुपाप - 

हातु उपायं ग्रन्विष्ये । 
चिन्तयामि नवमागंम्‌ 
प्राप्तु स्वाधीनता AT ॥ 


मृत्यकन्यानुरक्तः सः 
तिरोहितवान्‌ अचिनोत्‌ । 
आकाशात्‌ अज्ञातमार्गम्‌ 
अग्रसरः बभूव च ॥ 


प्रतिवसति कटलीन . 
प्रासादे ग्रंगरक्षक. | 


: दृष्ट. उत्सवे सदैव 


मधु रहासयुक्त: सः 


पात्रारिण ages सः 
रक्तवर्णामदिराभिः । 
उच्चकुलनागतोऽपि 

महिष्या सह गच्छति 


9: 
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205. 


209. 
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यावत्‌ स्थिता हास्यं विना 225. सा उवाच कटलीन 

न गमिष्यामि aag अंनेकयुगेषु ज्ञातः | 

किचित्‌ कालं विनोदय | ते हसितानि aa fer j 
माम्‌ अ्रधरदानेन त्वं मे सहभुक्तानि मया ॥ 

ने जानासि किं वदसि 229. प्रन्तकालहीनलोकात्‌ 

्राकासास्थितः भस्ति मे । आयाति शुक्रग्रहः स । 

प्रिय: शुक्रग्रहः गच्छ समर्थ: भ्रम रवसूनि 

कटलीन श्रस्मात्‌ स्थानात्‌ .। समुद्रान्‌ दिशः कतुम्‌ मे ॥ | 

न त्वया ज्ञायते केन 233. यदा नेत्रे उन्मिष्येते. 

प्रकारेण स्फुरति च । पक्ष्मणो Waa संजाते: ı 

हृदयं तिष्ठ निकषा सर्वभयक्षालितानि 

क्षणमेव दर्शयामि ॥ IJARA पातेः A! 

गायन्पक्षिणे व्याधेन 237. ग्रनन्तानुरागेण सः Re Reha 
क्षिप्तक्षीमपाशमिव । i दिव्यति छेत्तु मे व्यंथा ॥ 
गृहाण कटिप्रदेश ˆ यत्र हस्तो प्रसारयापि. 

मे गृह्णामि ते बाहुम्याप्‌ ॥ तं प्रति वृथेव nel 

ते कृशकटिप्रदेश 24]. Maga भाग 

परितः बाहून्‌ उत्क्षिप्य । नक्षत्राणां्रायाति सः) | 

उद्वहामि यत्तयने `: संसारे दूरतः एव . | 


प्ररयेते त्वं माभू प्रति ॥ तस्मिन्‌ स्निह्यामि सदैव 


यदा नमाभि तवाननं 245. 
त्वां उत्पश्य सस्मितेन । 
शीघ्र गम्यते समयं 
कटाक्षनिनिभयेन ॥ 


त्वं ्रसंशया भवति 

कामकेलिक्रीडन्ती च । 
gem ATT 00 
यदासंप्राप्ता अधरानु ॥ | 


श्रूत्वा उतप्ता भवति 


rd 


257. 
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265. 


269. 


273. 


277. 
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285. 


Jars: उड्डयति 
विशालपक्षाम्यां स्वगंम्‌ ! 
श्रनन्तवायुमागेंण 
गक्छन्वृहृदाक्ार सन्‌ ॥ 


व्योम ्राकाशनक्षत्रा: त य 
उपरि नक्षत्रा: नीचे: । 
ाकाशहीन ज्योतिः 

तेषां मध्ये विचरपि । 


अ्रसतोपत्यकायां. 
गच्छन्‌ पश्यति परितः । 
युगप्रथमदिवसे 
इव ज्योतिमुद्रिकां सः ॥ 


उदग्रम्‌ स्थानात्‌ जायते 
प्रताड़ित प्रसरति । 
प्रलयतरंगमच्ये 
कामभावेन प्रेरित: । 


सीमाविहीनतप्रदेशः 
नेत्राभ्याम्‌ न दृश्यते । 
उद्भावितु' विचेष्टते 
यत्र काल ग्रसतातू च ॥ 


नास्ति किंचित्‌ श्राक्रान्तः स ॥ 


शून्यहृदवः क्षीयते । 
तृष्णयापूरणंरूपेन 
स्मृतिविश्रमः जायते ॥ 


हे तात विमोचय मां 
श्रमरत्वकृणाम्बरात्‌ | 
एतदधंप्‌ सदव च 
gara मे स्तोत्राणि ॥ 


वद मुल्य किं दास्यामि 
विभुक्‍तये प्राचीनेभ्यः । 
निरथंकेम्य: मार्गेम्य: 
जीवनमृत्युस्राट ।। 
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गृहाण भ्रनन्तकालं 

शामय दहन्वहनयः | 
भीषणाः मां निरन्तरं 
स्निहयानि मानवे क्षणम्‌ ॥ 


AAA ATT: पुनः 
तत्रैव गमिष्यामि श्रहं । 
विश्रामस्थानात्‌ जीवितः 
तमेब लप्स्ये ग्रधुना ।। 


grag: उत्तिष्ठसि 
रसातलात्‌ लोकनाथ | 

न पृच्छ मह यम्‌ चिन्हानि 
ग्राकारहीनाद्‌भुतानि ॥ 


कांक्षसि मानवरूपं 
मानवं इव रूपं वा । 
यदा प्राणिनः म्रियन्ते 
जयन्ते पुनः मानवाः : 


वायुसमक्षनिमित - 
मिथ्यादशंदुर्गः नरे: | 
यदा समाधिः क्षालितः 
तरंगे: ग्रनुगम्यते ।। 


भाग्योदयनक्षत्रानि 
ज्ञायन्ते नर: वसन्ति । 
तानि काले न श्राकाशे 
मृत्युमपि न जानन्ति।। 


जायन्ते श्रव्ययभूतात्‌ 
नश्व राशि श्राश्रिताः | 
ग्राकाशं नष्टाः श्रादित्याः 
यत्‌ पुनः उद्भवन्तुते ॥ 


सर्वभूतानि मर्त्यानि 
मानवा: काल संप्राप्ते । 
जायन्ते मरणाय च 
म्रियन्ते पुनर्भवाय l 


2 Y) 
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32]. शुक़ग्रह: ्रमरः त्वं 357. तमसावृत्तपन्थान: 


असि तिरोहिते सति । मे वुद्धो: दीपयति च। | 
शून्यं प्राप्स्यसे पृच्छ मां 'कामभावं शीतलतां | 
ज्ञानं त्वां अध्यापयामि |॥ . ` शान्तिं अधिगमयति n | 
325. कांक्षसि मधुरवाणीं 36]. उपरि श्रधितिष्ठति | 
कि यत्‌ ते गीतरायेण । ‘aoe नियन्तु विहन्तु श्राधि । 
ग्राकृष्यन्ते सर्वा: एव ् मे प्रथमप्रियतम 
सनुद्रवनपवंता: ॥ त्वम्‌ ग्रासि ग्रन्ततः स्वपन: ।। | 
- 329. कांक्षसि कि ag 365. शुक्रग्रह: पश्यति तौ 
| HARO: सामार्थ्यंपू ) प्रेममन्त्रवद्धो अध: । | 
तव न्यायप्रियता च | 


ग्रीवां हस्ते प्रसरंति 


चक्रवतिसाम्राज्यं वा ,! í बाहुभ्याम्‌ ग्रहयते तया ।। 
333. दास्ये ते aga: नाव: 369. सुगन्धं ददति रात्रौ 
महतीं चमूः यत्‌ तीर्त्वा । ae वायु रजतपुष्पारि । 
नीलसमुद्रौः उपैषि नः दिव्यन्ति च वर्षाभू इव 
e सवंसंसारं a gag ॥ . उपरि स्वणौ केञ्निनौ ॥ 
. 337. कस्मै मरणां कांक्षति s 373. काममोहिता पश्यति 
परावतंस्व स्वस्यानं । ; ` ।. उ्ध्वंम्‌ कृत्वा दृष्टिपातं । 


ARA 

E ES 

_ ~ `. 377. अवतर शुकरग्रह 

.  ज्योतिकिरणात्‌ प्रसर । 

` 'एहि उपरि माम्‌ वनं 

“मे भाग्यानि प्रकाशय ॥ 
प्रपत्‌ श्रद्रिवनोपरि 

ge विद्युल्लता सः । 

l लः एकान्ततां ag 

> gaa i तरंगाणाम ।। 


भः 
yi! 


समुद्रतले AJAT 
न निमरजति वदति | 


. Mihai Eminescu’s Luceafarul (Hyperion), appeared a hundred. years ago, in 
4883, in Vienna. Outof a genuine smrti we print now in Delhi the Urmila 
Rani Trikha’s Sanskrit version, Divyagrahah. This translation from Roma- 
nian has been already appreciated by well-known Sanskrit scholars like 

. Satyavrat Shastri, Kapila Vatsyayan, Sergiu Al-George; enjoyed by literary 
audiences and students. Thus, we may beattending a moment In Indo- 
eminescology. Amita Bhose has concluded, in Romania, a book by stating 

_ that.Eminescu is the only European poet who made India immortal in his 
country but here, in India, Urmila Trikha has transposed Luceafarul in slokas 
within a symbolical gathering of immortal Sanskrit sounds and feelings 
known by any sahrdaya asany Romanian recites stanzas from Eminescu 


There are many Romanian studies on Eminescu and Rigveda/Kathaupa- 

- nishad/the Buddha/Kalidasa/Tagore, and India as such, which like Max 
“Muller he hadn’t seen physically. Luceafarul is the Gitagovinda of Roma- 
jans. The anustubh in the present version, like in Veda and Avesta, recalls 
o Eminescu’s original metre on a ‘story’ like Jayadeva’s At the same 
e metres of Gitagovinda are to be reimagined through all Eminescu s 


§ rations to the both first editions of Eminescu Sop i | 
2 respectively, Jayadeva’s Gitagovinda in Roma- 


